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Ситуация в Мали 
Доклад Генерального секретаря 


Введение 


1.  Всвоей резолюции 2531 (2020) Совет Безопасности продлил срок действия 
мандата Многопрофильной комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА) до 30 июня 2021 года и просил 
Генерального секретаря каждые три месяца представлять Совету доклад об осу- 
ществлении этой резолюции. В настоящем докладе содержится информация об 
основных событиях, произошедших в Мали с момента представления предыду- 
щего доклада (5/2021/299) от 26 марта 2021 года. Во исполнение просьбы, со- 
держащейся в заявлении Председателя Совета Безопасности от 15 октября 
2020 года (5/РВ$Т/2020/10), в доклад также включена обновленная информация 
о поддержке, оказываемой Миссией в осуществлении продолжающегося поли- 
тического переходного процесса в стране. 


Основные события 


2. — В отчетный период после достижения определенных успехов в реализации 
дорожной карты на переходный период, включая опубликование графика прове- 
дения предстоящих выборов и начало подготовки к ним, произошли некоторые 
политические потрясения, сопровождавшиеся задержанием и последующей вы- 
нужденной отставкой президента переходного периода Ба Ндао и премьер-ми- 
нистра Моктара Уана. До этого в ответ на постоянную критику со стороны по- 
литических деятелей и представителей гражданского общества переходное пра- 
вительство приняло меры для того, чтобы сделать политические процессы более 
инклюзивными. Прогресс в реализации Соглашения о мире и примирении в 
Мали остается медленным и был омрачен совершенным 13 апреля убийством 
председателя коалиции «Координация движений Азавада» (КДА) и генераль- 
ного секретаря Арабского движения Азавада — КДА. 


Политические события 


3. Политические деятели и представители гражданского общества критико- 
вали переходные власти за очевидное отсутствие инклюзивности и ясности в 
переходном процессе. 31 марта президент переходного периода издал указ об 
учреждении Комитета по стратегическому руководству процессом проведения 
политических и институциональных реформ. Он будет выполнять функции 
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консультативного комитета, оказывая премьер-министру поддержку в решении 
вопросов, касающихся проведения политических и институциональных реформ, 
в частности вопросов территориальной реорганизации, пересмотра конституции 
и реформирования избирательной системы. 


4. — Первое заседание этого консультативного комитета, в состав которого вхо- 
дят 50 человек (в том числе 10 женщин), включая представителей переходного 
правительства, политических партий, вооруженных движений, подписавших 
Соглашение, научных кругов, гражданского общества, частного сектора, проф- 
союзов, а также традиционных и религиозных лидеров, было проведено 19 ап- 
реля. Тот факт, что женщины составляют 20 процентов членов этого комитета, 
не соответствует установленному в законодательном порядке требованию о 
30-процентной доле женщин в его составе. Организация Объединенных Наций 
и Африканский союз продолжали содействовать обеспечению участия женщин 
в политическом переходном процессе, проведя три посвященных этому вопросу 
семинара. 


5. В период с 9 по 12 мая в Мали находилась делегация Экономического со- 
общества западноафриканских государств (ЭКОВАС) во главе с бывшим прези- 
дентом Нигерии Гудлаком Джонатаном. С представителями МИНУСМА, Афри- 
канского союза и ЭКОВАС в Мали делегация встретилась с переходными вла- 
стями, а также с представителями политических партий, гражданского обще- 
ства, религиозных лидеров и дипломатического корпуса. В своем итоговом ком- 
мюнике, опубликованном 12 мая, ЭКОВАС с удовлетворением отметило достиг- 
нутый прогресс и приняло к сведению выраженную заинтересованными сторо- 
нами обеспокоенность, в частности в отношении приоритизации реформ; насто- 
ятельной необходимости достижения консенсуса по поводу того, какая струк- 
тура или какие структуры будет (будут) осуществлять надзор за ходом проведе- 
ния предстоящих выборов; территориальной реорганизации; а также транспа- 
рентности и инклюзивности переходного процесса. 


6. 14 мая премьер-министр ушел в отставку, после чего он был сразу же пе- 
реназначен и начал переговоры о формировании нового правительства. Этой пе- 
рестановке предшествовала серия встреч, инициированных президентом пере- 
ходного периода с представителями политических партий и гражданского обще- 
ства, в частности состоявшаяся 6 мая встреча между президентом и представи- 
телями платформы «Движение 5 июня — Объединение патриотических сил» 
(Д5-ОПС), которые на этой встрече призвали к отставке переходного правитель- 
ства и корректировке курса переходного процесса. На фоне этих событий 16 мая 
Специальный представитель Генерального секретаря по Мали и глава 
МИНУСМА и специальные представители Африканского союза и ЭКОВАС в 
Мали активно взаимодействовали с национальными субъектами с целью осла- 
бить напряженность и способствовать достижению консенсуса по дальнейшим 
действиям. 


7. 24 мая президент переходного периода издал указ о назначении нового со- 
става правительства. В качестве новых министров обороны и безопасности в 
него вошли члены Национального комитета спасения народа, который в августе 
2020 года сместил бывшего президента Ибрагима Бубакара Кейту. В тот же день 
президент переходного периода, премьер-министр и несколько правительствен- 
ных служащих были арестованы и доставлены в военный гарнизон в городе 
Кати, где они удерживались военными. 25 мая делегация ЭКОВАС вернулась в 
Бамако с целью просить об освобождении задержанных и содействовать урегу- 
лированию ситуации. 26 мая было объявлено об отставке президента переход- 
ного периода и премьер-министра. 28 мая Верховный суд назначил новым пре- 
зидентом переходного периода бывшего вице-президента Ассими Гоиту, 
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военного офицера и члена Национального комитета спасения народа. 30 мая в 
Аккре состоялась чрезвычайная встреча на высшем уровне глав государств и 
правительств стран — членов ЭКОВАС. Они осудили то, что они назвали «вто- 
рым государственным переворотом», и приостановили членство Мали в Орга- 
низации в соответствии с действующими в ней положениями. 


8. В различных секторах государственного управления продолжались заба- 
стовки государственных служащих. 13 мая правительство организовало обсуж- 
дения с целью ослабить социальную напряженность, которые, однако, не по- 
могли прийти к какому-либо решению, а 17 мая Национальный союз трудящихся 
Мали, цели которого, по мнению некоторых, выходят за рамки решения вопро- 
сов, касающихся условий труда в государственном и частном секторах, начал 
пятидневную забастовку. 


Подготовка к проведению выборов 


9. 14 апреля переходное правительство опубликовало график проведения вы- 
боров: референдум по Конституции должен состояться 31 октября 2021 года: 
муниципальные, областные и окружные выборы — 26 декабря 2021 года; и сов- 
мещенные парламентские и президентские выборы — 27 февраля 2022 года. 
Вторые туры президентских и парламентских выборов, если в них возникнет 
необходимость, запланированы соответственно на 13 и 20 марта 2022 года. 


10. Опубликование графика проведения выборов вызвало неоднозначную ре- 
акцию. В то время как политические партии «Йелема» и «Альянс за укрепление 
демократии» приветствовали его, платформа «Д5-ОПС» раскритиковала тот 
факт, что перед опубликованием графика, по всей видимости, не были органи- 
зованы инклюзивные консультации. Представители гражданского общества под- 
черкнули, что перед проведением выборов переходным властям следует урегу- 
лировать вопросы, вызывающие обеспокоенность у населения. 


11. 13 апреля переходное правительство созвало представителей политиче- 
ских партий на пятую сессию Национального консультационного механизма, 
чтобы обсудить нерешенные вопросы, включая состав Независимой националь- 
ной избирательной комиссии, смену депутатов в Национальной ассамблее и тер- 
риториальную реорганизацию. Несколько политических партий подчеркнули, 
что, на их взгляд, статус-кво неприемлем, и некоторые из них призвали к созда- 
нию единого избирательного органа до проведения выборов, но окончательного 
решения по этому вопросу принято не было. 


12. Регистрация избирателей по всей стране началась 1 апреля и завершится 
10 июня. Регистрация в диаспоре была начата 5 мая. 


Осуществление Соглашения 0 мире и примирении 
в Мали 


13. 13 апреля председатель КДА и генеральный секретарь Арабского движения 
Азавада — КДА Сиди Брахим ульд Сидатт был убит перед своим домом в Ба- 
мако двумя неизвестными вооруженными лицами. Переходное правительство 
провело церемонию, в ходе которой он был посмертно удостоен награды за свой 
вклад в мирный процесс. 


14. Убийство г-на Сидатта было широко осуждено национальными и между- 
народными сторонами. И КДА, и «Платформа Алжирских движений 14 июня 
2014 года» («Платформа») выступили с отдельными заявлениями, в которых 
осудили это убийство. Представители международного сообщества, включая 
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Специального представителя Генерального секретаря, выступили с заявлени- 
ями, осудив акты насилия, призвав переходные власти провести тщательное рас- 
следование на основе принципа транспарентности и настоятельно рекомендовав 
сторонам, подписавшим Соглашение, продолжать усилия по его выполнению. 
Переходные власти начали судебное расследование. МИНУСМА готова оказать 
помощь в случае необходимости. 


15. Комитет по осуществлению Соглашения собрался за пределами Бамако во 
второй раз с момента своего создания. 29 марта на своей 42-й сессии, проходив- 
шей в Каесе, область Каес, Комитет отметил отсутствие дальнейшего прогресса 
в выполнении взятых ранее обязательств, включая решение о расширении уча- 
стия женщин в работе механизмов Комитета и введение в действие реорганизо- 
ванного армейского батальона, уже дислоцированного в Кидале. Комитет при- 
звал к достижению конкретных результатов по приоритетным направлениям ра- 
боты, в частности к возобновлению консультаций по вопросам обороны и без- 
опасности, началу следующего этапа процесса разоружения, демобилизации и 
реинтеграции, принятию закона о создании территориальной полиции и завер- 
шению процесса территориальной реорганизации в контексте материализации 
областей Менака и Тауденни, включая округа Ачибого и Альмустарат. 


16. 6 апреля КДА и коалиция «Платформа» создали Постоянный стратегиче- 
ский рамочный механизм — орган, предназначенный для объединения усилий 
по выполнению Соглашения и введения в действие совместных механизмов для 
решения проблемы ухудшения обстановки в плане безопасности и гуманитар- 
ной ситуации в стране. 6 мая в Риме лидеры КДА и «Платформы» подписали 
соглашение, официально создав на основе Постоянного стратегического рамоч- 
ного механизма коалицию по вопросам безопасности и политическим вопросам. 


Разоружение, демобилизация и реинтеграция и передислокация 
реорганизованных, реформированных и инклюзивных Малийских сил 
обороны и безопасности 


17. 23 марта МИНУСМА завершила строительство транзитного лагеря в Кати, 
область Куликоро, и 12 апреля передала его переходному правительству Мали. 
В этом лагере можно разместить до 250 бывших комбатантов на время подго- 
товки перед передислокацией в составе реорганизованных подразделений Ма- 
лийских сил обороны и безопасности. 


18. 18и 19 марта 2021 года проходил семинар по методам работы и критериям 
отбора в рамках запланированного разоружения и демобилизации дополни- 
тельно 1800 комбатантов, которые решили вернуться к гражданской жизни в ре- 
зультате реализации дорожной карты от 28 декабря 2020 года. Программа будет 
осуществляться в шести центральных и северных областях (охватывая по 
300 бывших комбатантов). Лица, признанные негодными по состоянию здоро- 
вья, также получат социально-экономическую помощь. 30 апреля 422 бывших 
комбатанта были включены в состав Малийских сил обороны и безопасности, 
пройдя трехмесячную программу подготовки. В настоящее время они ожидают 
передислокации. Таким образом, число вошедших в состав Малийских сил обо- 
роны и безопасности бывших комбатантов из движений, подписавших Соглаше- 
ние, достигло 1735 человек. Задержка с интеграцией остальных 1265 бывших 
комбатантов (из предусмотренного числа в 3000 человек) обусловлена сохраня- 
ющимися разногласиями между переходным правительством и вооруженными 
движениями по поводу распределения квот и дополнительными требованиями 
вооруженных движений об одновременном выполнении других положений Со- 
глашения. 
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19. Во всех областях продолжалась реализация программы по сокращению 
масштабов насилия среди населения в целях содействия процессу разоружения, 
демобилизации и реинтеграции. В 2020/21 финансовом году в областях Кидаль, 
Гао, Томбукту и Мопти продолжается осуществление 16 проектов по сокраще- 
нию масштабов насилия среди населения, рассчитанных на 30 057 прямых бе- 
нефициаров (в том числе 15 027 женщин). Эти проекты направлены, в частно- 
сти, на профессиональную подготовку, восстановление базовой инфраструк- 
туры и создание источников дохода. 


Восстановление государственной власти 


20. 11 апреля по итогам переговоров в области Тауденни были назначены 
30 представителей временных муниципальных властей (29 процентов которых 
составили женщины), а также 3 представителя временных окружных властей 
для оставшихся округов этой области — Фум эль-Альбе, Бу-Джебеха и Эль- 
Урше (с 30 процентами женщин). Таким образом, общее число назначенных 
представителей временных муниципальных властей достигло 44 из 50 человек 
(с 20 процентами женщин). 


21. По состоянию на 30 апреля в своих местах службы в северных областях, в 
том числе в Гао, Кидале, Менаке, Тауденни и Томбукту, физически находились 
18 из 131 представителя гражданской администрации (14 процентов). В целом в 
своих местах службы находились 5 из 24 префектов (20 процентов) и 9 из 102 су- 
префектов (9 процентов), что ниже показателей за предыдущий отчетный пе- 
риод. 


22. Отсутствие государственных должностных лиц в областях привело к со- 
зданию вакуума безопасности, поскольку безопасность по-прежнему обеспечи- 
вается исключительно вооруженными движениями, что еще больше препят- 
ствует эффективному восстановлению государственной власти. 22 марта КДА и 
«Платформа» подписали меморандум о взаимопонимании по западной зоне (со- 
ответствующей области Томбукту), договорившись о следующем: а) мирном и 
дружественном урегулировании всех вопросов в западной зоне; 6) организации 
совместных миссий по обеспечению безопасности населения и его имущества 
на всей территории района; с) создании совместного охранного поста в Лернебе, 
в области Томбукту и в любых других местах, где стороны сочтут это необходи- 
мым; и 4) учреждении совместной комиссии по контролю за осуществлением 
меморандума. 


23. В области Томбукту возобновилось школьное обучение в Тонке, округ Гун- 
дам. До этого 29 школ в этом районе были либо закрыты, либо преобразованы в 
коранические школы. Возобновление работы школ было обеспечено согласно 
заключенному в марте соглашению с экстремистской группировкой, связанной 
с «Джамаат нусрат аль-ислам вал-муслимин» (ДНИМ), при содействии бывшего 
традиционного судьи Томбукту. Это соглашение предусматривает соблюдение 
условий, установленных экстремистами, включая разделение девочек и мальчи- 
ков, покрытие девочками головы (ношение хиджаба) и проведение уроков араб- 
ского языка. По имеющимся данным, школам в деревнях Ата и Коронга, контро- 
лируемых вооруженными элементами, не разрешили возобновить работу, по- 
скольку они должны стать кораническими. 


24. В процессе передачи государственных децентрализованных технических 
услуг был достигнут минимальный прогресс. Министерство территориального 
управления и децентрализации начало определенные первоначальные консуль- 
тации по этому процессу, в том числе на местном уровне при поддержке 
МИНУСМА, но они пока не принесли каких-либо ощутимых результатов. 
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25. Исходя из национального бюджета на 2021 год, местным властям в целом 
передается 25,4 из предусмотренных 30 процентов государственных поступле- 
ний. МИНУСМА намерена активизировать взаимодействие с центральными и 
местными властями для обеспечения эффективного исполнения установленных 
в этой связи требований. 


Северная зона развития 


26. 29 апреля руководящий комитет фонда устойчивого развития, возглавляе- 
мый премьер-министром, завершил отбор первых 16 проектов для финансиро- 
вания, что стало важной вехой в процессе введения в действие этого фонда. Де- 
вять из этих проектов ориентированы на пять северных областей Мали, и на их 
долю приходится приблизительно 31 процент от общего объема выделенных 
средств (на центральные области ориентированы три проекта, а на южные — 
четыре). Реализации проектов продолжали препятствовать трения между Мини- 
стерством территориального управления и децентрализации и межрегиональ- 
ным консультативным советом Северной зоны развития по поводу переноса ме- 
стонахождения фонда из Гао в Бамако. 


Стабилизация положения и восстановление 
государственной власти в центральной части страны 


27. С 19 по 21 марта в центральной части Мали находился премьер-министр 
Моктар Уан во главе делегации из 12 министров. МИНУСМА продолжала ока- 
зывать содействие Политическому кризисному центру для центральной части 
Мали. Цель состоит в обеспечении дальнейшего выполнения намеченных задач 
его стратегии стабилизации и содействии разработке нового плана действий 
правительства по центральной части страны. 


28. Хотя обстановка в плане безопасности в центральной части Мали остается 
нестабильной, в ряде районов было отмечено относительное снижение уровня 
межобщинного насилия, в частности в Банкасе и Коро, Бандиагара, в результате 
заключения с сентября 2020 года ряда местных мирных соглашений. В Нионо, 
Сегу, 14 марта при посредничестве Высшего исламского совета Мали было за- 
ключено соглашение о прекращении огня. 14 апреля действие рассчитанного на 
месяц режима прекращения огня было продлено на неопределенный срок. В Ду- 
энце насилие продолжалось, сопровождаясь большим числом нападений на по- 
зиции Малийских сил обороны и безопасности и использованием самодельных 
взрывных устройств на участке автомагистрали между Мопти и Гао. 


29. Миссия продолжала деятельность по сокращению масштабов насилия 
среди населения и укреплению процесса примирения на местном уровне в це- 
левых районах. В сотрудничестве с региональными группами по содействию 
примирению в Мопти и Сегу МИНУСМА оказала поддержку в создании трех 
комитетов по примирению общин, провела 11 межобщинных диалогов и способ- 
ствовала осуществлению пяти письменных и устных мирных соглашений в це- 
лях примирения общин и укрепления социальной сплоченности. С 20 по 22 мая 
по итогам ряда поездок в Огоссагу, совершенных в марте и апреле в целях опре- 
деления отправных точек для усилий в области посредничества и примирения, 
Миссия совместно с региональными группами по содействию примирению про- 
водила первый межобщинный диалог с участием общин догон и фула на пере- 
довой базе МИНУСМА в Огоссагу. 


30. Кроме того, МИНУСМА оказала региональным группам по содействию 
примирению поддержку в проведении 24 и 25 марта межобщинных диалогов в 
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коммуне Факала, Дженне. В результате проходившего 28 и 29 марта диалога в 
коммуне Фатома, Мопти, была подписана дорожная карта, содержащая страте- 
гию муниципалитета по обеспечению мира в отношениях между общинами. 
10 и 11 апреля также проходил диалог в коммуне Кева, Дженне, где он был ор- 
ганизован с целью решить проблему роста напряженности в районе. В период с 
27 марта по 3 мая межобщинные диалоги также проходили в Бенене, Зинзане, 
Догофри, Мониннпебугу, Нионо, Сане и Йередон-Санионе. Благодаря проведе- 
нию этих диалогов было заключено четыре мирных соглашения, в которых об- 
щины договорились улучшить ситуацию с обеспечением равного доступа к при- 
родным ресурсам и свободы передвижения, прекратить военные действия и ис- 
пользовать комитеты по примирению для мирного разрешения споров. В Бан- 
диагаре МИНУСМА выступила с инициативами по урегулированию конфлик- 
тов, сосредоточив внимание на шести коммунах, на которые приходится около 
90 процентов насилия в этом районе. 


31. В числе коренных причин межобщинных конфликтов в центральной части 
Мали остаются проблемы с доступом к земле и природным ресурсам и управле- 
нием ими. В ответ на эти проблемы МИНУСМА вела работу по укреплению по- 
тенциала правительственных земельных комиссий для совершенствования 
управления земельными ресурсами, в том числе 24 общинных комитетов, и со- 
здала 150 деревенских комитетов в Банкасе и Дженне. 


32. Воинский компонент МИНУСМА продолжал проводить в центральной ча- 
сти Мали операции «Буффало» и «Мангуст» с целью защитить гражданское 
население в районах, неоднократно сталкивавшихся с проблемой насилия. Опе- 
рации продолжают способствовать восстановлению государственного присут- 
ствия и государственной власти и сокращению масштабов насилия. 23 и 24 ап- 
реля в сотрудничестве с региональными группами по содействию примирению 
в рамках операции «Буффало» оказывалась поддержка, в частности, миссиям 
гражданских компонентов МИНУСМА, направленным в коммуны Тори и Су- 
кура в Банкасе, что позволило оценить ход осуществления процесса примирения 
между местными общинами. 


33. В центральной части страны, в области Мопти, полиция Организации 
Объединенных Наций провела учебную подготовку 103 малийских полицейских 
по вопросам обеспечения безопасности во время проведения выборов, защиты 
гражданского населения и борьбы с терроризмом. Одно из учебных мероприя- 
тий было организовано в сотрудничестве с Миссией Европейского союза по 
укреплению потенциала в Мали. 


Восстановление государственной власти 


34. За пределами областных и окружных центров присутствие государствен- 
ной власти оставалось ограниченным. В пяти областях центральной части Мали 
по состоянию на 30 апреля в своих местах службы физически находились 7 из 
15 префектов (46 процентов) и 18 из 93 субпрефектов (19 процентов). 


35. В целях содействия восстановлению государственной власти МИНУСМА 
провела обучение в целях укрепления потенциала в области децентрализации и 
государственного управления для примерно 200 должностных лиц и представи- 
телей выборных органов власти в Мопти и Сегу. Миссия также завершила вос- 
становление субпрефектуры в Санге, Бандиагара, и инициировала осуществле- 
ние проекта по предоставлению оборудования и материалов для субпрефектуры 
в Коне, Мопти, и для трех переходных структур области Тауденни. Осуществле- 
ние этих проектов позволило повысить эффективность функционирования гос- 
ударственных административных структур и расширить доступ к ним. 
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36. МИНУСМА завершила строительство помещений для бригады жандарме- 
рии в Сомадугу и поста жандармерии в Софаре. 


Борьба с безнаказанностью 


37. Знаковым событием стало то, что 24 марта суд присяжных Бамако вынес 
обвинительный приговор одному лицу в связи с двумя нападениями на персонал 
МИНУСМА, совершенными в Бамако в 2015 году, включая нападение, которое 
было совершено 25 мая 2015 года и в результате которого был убит один миро- 
творец. Хотя осужденный предстал перед судом один, восемь других лиц, про- 
ходивших по этому делу, были осуждены и наказаны заочно. Это первый прямой 
обвинительный приговор, вынесенный в Мали за убийство миротворца. С мо- 
мента создания Миссии в результате злонамеренных действий было убито 
144 миротворца, 10 из которых — за период, прошедший с 1 декабря 2020 года. 


38. В прошедшем году в борьбе с безнаказанностью был достигнут ограничен- 
ный прогресс. Судебные процессы по делам о наиболее серьезных нарушениях 
международного права прав человека, совершенных в центральной части Мали 
в 2019 и 2020 годах, еще не состоялись. 


39. В апреле в Мопти началось строительство вспомогательного отделения 
Специализированной судебной группы по борьбе с терроризмом и транснацио- 
нальной организованной преступностью. 


Региональные события 


40. Обстановка в плане безопасности в субрегионе Сахель продолжала ухуд- 
шаться. Присутствие террористических вооруженных групп было зафиксиро- 
вано между Мали и Мавританией и между Нигером и Чадом, а также на стыке 
границ трех государств — Буркина-Фасо, Мали и Нигера. В этом районе про- 
должается проведение скоординированных операций Объединенных сил Сахе- 
льской группы пяти, национальных и международных сил и тактической группы 
«Такуба». 


41. 23 апреля в Нджамене прошла чрезвычайная встреча на высшем уровне с 
участием глав государств — членов Сахельской группы пяти, Председателя Ко- 
миссии Африканского союза и президента Франции, которые на этой встрече 
подтвердили свою общую поддержку в отношении переходного процесса в Чаде 
и обеспечения стабильности в регионе. 


42. МИНУСМА продолжала оказывать Сахельской группе пяти материально- 
техническую поддержку в соответствии с политикой должной осмотрительно- 
сти в вопросах прав человека при оказании Организацией Объединенных Наций 
поддержки силам безопасности, не относящимся к Организации Объединенных 
Наций. С марта 2021 года Миссия предоставила Объединенным силам 
734 500 литров топлива и 13 160 литров горюче-смазочных материалов. 


Основные события в сфере безопасности 


43. На севере Мали и «Джамаат нусрат аль-ислам вал-муслимин», и «Ислам- 
ское государство в Большой Сахаре» продолжали совершать нападения на мест- 
ное население и международные силы. Широко распространены случаи введе- 
ния экстремистами незаконного налогообложения и навязывания их собствен- 
ного толкования законов шариата (иногда принудительным путем, в частности 
посредством похищений), особенно в Дуэнце, Гао и Менаке, а также в 
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прилегающих южных районах области Томбукту. Экстремисты также продол- 
жают распространять свою деятельность на южные районы Сана и Сикасо. В 
областях Гао и Менака предполагаемые экстремисты убивали местных жителей 
за отказ платить налоги или предполагаемое информирование вооруженных сил. 
25 марта в деревне Тагаган, округ Ансонго, область Гао, между предполагае- 
мыми комбатантами «Джамаат нусрат аль-ислам вал-муслимин» и «Исламского 
государства в Большой Сахаре» произошло столкновение, в результате которого 
погибли два члена «Джамаат нусрат аль-ислам вал-муслимин» и семь членов 
«Исламского государства в Большой Сахаре». 


44. В центральной части Мали была отмечена активизация террористической 
деятельности. В Бандиагаре предполагаемые экстремисты нападали на различ- 
ные деревни догонов, убив и ранив членов нескольких групп самообороны дозо. 
22 марта предполагаемые экстремисты напали на колонну международных сил 
недалеко от Хомбори, где они привели в действие самодельное взрывное устрой- 
ство, после чего открыли огонь прямой наводкой. В тот же день нападавшие от- 
крыли стрельбу непрямой наводкой по лагерю Малийских вооруженных сил в 
Мондоро. 24 марта в области Мопти предполагаемые члены Фронта освобожде- 
ния Масины напали на позицию возглавляемого Секу Болли ополчения фулани 
в районе Уро-Гембе города Севаре, в результате чего два человека погибли и 
пять получили ранения. Параллельно с этим, по всей видимости, на местное 
население нападают члены ополчения «Дан на амбассагу». 27 марта в Пироне 
предполагаемые члены ополчения «Дан на амбассагу» похитили и убили двух 
догонов, а также деревенского старосту, который пытался договориться об их 
освобождении. 2 и 6 апреля соответственно в Диафарабе и Коне предполагаемые 
экстремисты напали на военнослужащих Малийских вооруженных сил, убив 
4 человек и ранив еще 20. 


45. 2 апреля лагерь воинского компонента МИНУСМА в Агельхоке выдержал 
комплексное нападение вооруженных террористов. Чадские войска начали 
успешное контрнаступление в ближнем бою и нейтрализовали несколько пика- 
пов противника. В результате нападения 4 миротворца погибли и еще 17 полу- 
чили ранения. Предположительно было убито около 40 террористов. Кроме того, 
один подозреваемый был задержан и передан малийским властям. 


46. В Сане и Сикасо также была зафиксирована определенная террористиче- 
ская активность. По имеющимся данным, 31 марта автомобиль Малийских во- 
оруженных сил наехал на самодельное взрывное устройство вблизи Тьере, округ 
Кутиала, область Сикасо, в результате чего двое военнослужащих получили ра- 
нения. 4 апреля недалеко от Мафуна, Сан, предполагаемые экстремисты напали 
на патруль Малийских вооруженных сил, убив одного военнослужащего и ранив 
еще троих. 


Асимметричные нападения и другие нападения 


47. Число нападений с применением самодельных взрывных устройств умень- 
шилось. За период, прошедший с июля 2020 года, было отмечено незначитель- 
ное уменьшение общего числа нападений с использованием самодельных 
взрывных устройств: было зафиксировано 137 инцидентов, тогда как за тот же 
период в 2019 и 2020 годы — 168 инцидентов. В результате этих нападений 7 
миротворцев МИНУСМА погибли и 87 получили ранения, тогда как за тот же 
период предыдущего года — 4 миротворца погибли и 69 получили ранения. 


48. Было совершено в общей сложности 44 асимметричных нападения на 
национальные и международные силы, МИНУСМА и вооруженные группы, 
подписавшие Соглашение, из которых 23 процента — на севере, в том числе 8 — 
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в Томбукту, 7 — в Гао, 5 — в Кидале и 3 — в Менаке. В центральной части 
страны было зафиксировано 21 нападение, в том числе 17 — в Мопти и 4 — в 
Сегу. Это говорит о том, что в центральной части Мали было совершено меньше 
нападений, чем за предыдущий отчетный период, за который было зарегистри- 
ровано 57 нападений на силы безопасности и группы, подписавшие Соглашение. 


49. За отчетный период на МИНУСМА было совершено 14 нападений, в ре- 
зультате которых 4 миротворца погибли и 50 получили ранения. Это свидетель- 
ствует об увеличении числа нападений по сравнению с показателем за предыду- 
щий период, когда было зарегистрировано 39 нападений на МИНУСМА, в ходе 
которых 6 миротворцев и 1 военный подрядчик погибли и 48 человек получили 
ранения. 


50. На Малийские силы обороны и безопасности было совершено 25 нападе- 
ний, в результате которых 49 человек погибли, в том числе 47 военнослужащих 
Малийских вооруженных сил и 2 сотрудника полиции и жандармерии, и 55 че- 
ловек получили ранения, в том числе 53 военнослужащих Малийских вооружен- 
ных сил и 2 сотрудника сил безопасности. 


Оказание поддержки малийским органам обороны 
и безопасности 


51. В связи с ограничениями, установленными ввиду пандемии коронавирус- 
ного заболевания (СОУТЛ-19), полиция Организации Объединенных Наций про- 
должала проводить для малийских сил безопасности учебные курсы по вопро- 
сам охраны общественного порядка и организации работы на месте преступле- 
ния в режиме онлайн. Кроме того, в Гао в сотрудничестве с операцией «Бархан» 
полиция Организации Объединенных Наций провела учебные мероприятия для 
старших сотрудников жандармерии. Полиция Организации Объединенных 
Наций обеспечила подготовку в общей сложности 1026 сотрудников малийских 
сил безопасности, в том числе 84 женщин. 


52. Для укрепления присутствия и повышения уровня безопасности малий- 
ских сил безопасности в регионах МИНУСМА построила полицейский участок 
в Лаббезанге, область Гао. 


Снижение угрозы, создаваемой взрывоопасными предметами 


53. Для укрепления национального потенциала в плане снижения угрозы, со- 
здаваемой взрывоопасными предметами, Служба по вопросам деятельности, 
связанной с разминированием, провела для Малийских сил обороны и безопас- 
ности обучение по передовым методам обезвреживания взрывоопасных предме- 
тов. За период, прошедший с июля 2020 года, малийские инструкторы, ранее 
прошедшие программы обучения и наставничества МИНУСМА, успешно про- 
вели более 15 курсов по основным методам обезвреживания взрывоопасных 
предметов и снижения угроз для сотрудников Малийских сил обороны и без- 
опасности, которые демонстрируют все более высокий уровень ответственности 
и самостоятельности. 


Верховенство права 


54. МИНУСМА продолжала усилия по содействию возвращению государ- 
ственных судебных органов в северные и центральные районы и повышению 
эффективности их работы. С 19 по 22 апреля впервые с 2012 года судья Ансонго, 
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Гао, проводил слушание в своей юрисдикции при технической и логистической 
поддержке МИНУСМА. Миссия также оказала помощь в организации выездных 
слушаний в Буреме (19 марта) и Ансонго (14—16 апреля), Гао. В целях повыше- 
ния степени транспарентности и добросовестности работы государственных 
учреждений и обеспечения доверия общественности Миссия занималась укреп- 
лением потенциала судебных органов в плане проведения инспекций и ревизий 
с участием 50 сотрудников судебных и исправительных учреждений в Бамако. 
5 мая переходное правительство присоединилось к Глобальной сети по добро- 
совестности судебных органов в качестве экспериментальной площадки для 
обучения по вопросам судебной этики. 


55. 1 апреля в суде присяжных Бамако завершилась сессия 2021 года по рас- 
смотрению уголовных дел, в ходе которой было окончено производство по 
12 делам о терроризме, в результате чего 28 подсудимых были признаны винов- 
ными и приговорены к пожизненному заключению и 1 был оправдан. Следова- 
тельно, за период, прошедший с 2017 года, когда начала свою работу Специали- 
зированная судебная группа, при поддержке МИНУСМА были проведены раз- 
бирательства в отношении 176 подозреваемых в терроризме лиц, 143 из которых 
были осуждены и 33 — оправданы. 


56. Миссия продолжала оказывать техническую и материальную помощь в по- 
вышении уровня безопасности в тюрьмах, в том числе путем организации ра- 
боты группы быстрого реагирования и введения в действие би 7 апреля системы 
раннего предупреждения для выявления угроз безопасности, принятия мер в 
связи с инцидентами в сфере безопасности и выявления признаков радикализа- 
ции. МИНУСМА также оказывала поддержку в реализации национальной поли- 
тики по предотвращению насильственного экстремизма и терроризма и борьбе 
с ними посредством проведения мероприятий по укреплению потенциала для 
ресоциализации заключенных. 


Защита гражданского населения 


57. По имеющимся данным, по состоянию на 26 мая на гражданское население 
было совершено в общей сложности 307 нападений, что чуть меньше, чем за 
предыдущий отчетный период, который совпал с сухим сезоном. В результате 
этих нападений 158 гражданских лиц (3 женщины, 4 ребенка) погибли, 85 полу- 
чили ранения (5 женщин, 6 детей) и 125 (3 женщины, 1 ребенок) были похи- 
щены. Система отслеживания раннего предупреждения Миссии позволила обес- 
печить оперативное комплексное реагирование для предотвращения и смягче- 
ния угроз или нападений в отношении гражданского населения, включая развер- 
тывание сдерживающих воздушных и сухопутных патрулей. 


58. В Томбукту основной угрозой для гражданского населения остается дея- 
тельность вооруженных групп насильственных экстремистов, включая похище- 
ния и запугивания, незаконное налогообложение и попытки навязать собствен- 
ное толкование законов шариата. Некоторые местные власти и общинные ли- 
деры вели переговоры с террористическими группами специально для того, 
чтобы получить разрешение на возобновление работы школ. В Буреме, Том- 
букту, было опробовано использование временных оперативных баз, в том числе 
гражданским персоналом. Цель использования временных оперативных баз за- 
ключается в защите гражданского населения, в том числе путем поддержки бо0- 
лее широких усилий Организации Объединенных Наций по урегулированию 
конфликтов и посредничеству, а также усилий национальных властей по созда- 
нию и укреплению защитной среды. Гражданский персонал использовал вре- 
менные оперативные базы в качестве транзитных пунктов и получал доступ в 
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удаленные районы, в которые иначе было бы не попасть, собирая критически 
важную информацию для последующих действий МИНУСМА и страновой 
группы Организации Объединенных Наций. Впоследствии гражданский персо- 
нал также был размещен на временных оперативных базах в городе Тессит, об- 
ласть Гао, а также в Сумпи и Ниафунке, Томбукту, в рамках операции «Ман- 
густ». 


59. В Гао гражданское население также оставалось под постоянной угрозой в 
связи с действиями насильственных экстремистских групп, которые становятся 
все более агрессивными в навязывании своих религиозных норм, в том числе 
совершая целенаправленные похищения и убийства. На юге Ансонго, в основ- 
ном в Лаббезанге и Тессите, увеличилось число внутренне перемещенных лиц, 
в связи с чем существует риск того, что нагрузка на принимающие общины спро- 
воцирует межобщинную напряженность. Первостепенное значение для созда- 
ния защитной среды по-прежнему имеет продолжающееся перемещение сотруд- 
ников сформированных полицейских подразделений из Гао в Ансонго. Место- 
рождения золота в Гурме оставались очагами преступной деятельности, вклю- 
чая незаконное налогообложение со стороны вооруженных и насильственных 
экстремистских групп. 


60. В то время как в городе Менака обстановка в плане безопасности остава- 
лась относительно спокойной, в остальных населенных пунктах ситуация неста- 
бильна, что создает дополнительные риски для гражданского населения. В Ан- 
дерамбукане происходили периодические столкновения между «Джамаат нусрат 
аль-ислам вал-муслимин» и «Исламским государством в Большой Сахаре», а 
также между насильственными экстремистскими группами и Движением за спа- 
сение Азавада общины дауссак (ДСА-Д). Это привело к масштабным перемеще- 
ниям населения из этих районов в город Менака. 


61. В Кидале, по всей видимости, после совершенного 2 апреля нападения на 
лагерь МИНУСМА в Агельхоке гражданское население опасается новых напа- 
дений на международные силы и боится либо стать частью побочных потерь, 
либо быть воспринятым как противник, что ведет к временному перемещению 
населения в и без того малонаселенном районе. 


Положение в области прав человека 


62. В отчетный период положение в области прав человека значительно ухуд- 
шилось, что обусловлено главным образом ростом насилия в отношении граж- 
данского населения, в том числе в некоторых южных районах. Нападения 
насильственных экстремистских групп по-прежнему сопровождались многочис- 
ленными нарушениями, включая убийства, серьезные телесные повреждения и 
насильственное перемещение гражданского населения. Кроме того, продолжа- 
лись нарушения в контексте операций по обеспечению безопасности или борьбе 
с терроризмом, а резкий рост числа похищений, в основном совершаемых об- 
щинными вооруженными группами и ополченцами в центральной части Мали, 
серьезно подорвал осуществление основных прав и свобод человека в затрону- 
тых районах. В некоторых районах Мали оставалось тяжелым положение жен- 
щин и девочек, главным образом ввиду того, что они были главными жертвами 
сексуального насилия в условиях конфликта и подвергались различным наруше- 
ниям прав человека со стороны вооруженных групп. 


63. В этой связи МИНУСМА зафиксировала 422 случая нарушения прав чело- 
века (181 случай) и злоупотребления (241 случай), что на 13 случаев больше, 
чем в предыдущий период. К ним относятся внесудебные казни, казни без надле- 
жащего судебного разбирательства или произвольные казни (39 случаев), другие 
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убийства (41 случай), ранения (72 случая), пытки или жестокое обращение 
(51 случай), насильственные исчезновения (6 случаев), похищения (118 слу- 
чаев), незаконные аресты и задержания, включая случаи длительного содержа- 
ния под стражей и непредоставления гарантий соблюдения надлежащей право- 
вой процедуры (95 случаев), а также случаи массового и насильственного пере- 
мещения гражданского населения, угрозы убийством и запугивания, грабежи и 
уничтожение имущества. 


64. Эти нарушения и злоупотребления были в основном зафиксированы в цен- 
тральной части Мали, в том числе в Бандиагаре (51 случай), Дуэнце (82 случая), 
Мопти (21 случай) и Сегу (34 случая), но также на севере (в Гао (38 случаев), 
Кидале (34 случая), Менаке (42 случая) и Томбукту (17 случаев)) и на юге (в Ка- 
есе (16 случаев), Сикасо (17 случаев) и Бамако (70 случаев)). Ответственность 
за эти нарушения и злоупотребления была возложена на национальные силы 
(92 случая), судебные органы (68 случаев), вооруженные силы Нигера (21 слу- 
чай), вооруженные группы, подписавшие и соблюдающие Соглашение (34 слу- 
чая), общинные вооруженные группы и ополченские формирования (97 случаев) 
и насильственные экстремистские группы (110 случаев). 


65. В центральной части Мали ополчение «Дан на амбассагу» оказалось при- 
частно к десяткам похищений гражданских лиц из деревень догонов, которые 
отказывались предоставлять средства на «военные нужды» ополчения или не 
вносили требуемую сумму взамен принудительного призыва местных жителей. 
Кроме того, это ополчение наряду с другими общинными группами, включая 
«Гина догон», «Багин-со» и «Груп фато», несет ответственность за распростра- 
нение в Интернете ряда подстрекательских заявлений, спровоцировавших наси- 
лие и ненависть в отношении представителей народности фулани. 


66. 18 марта в деревне Бони, Дуэнца, после взрыва самодельного взрывного 
устройства, в результате которого были ранены трое военнослужащих Малий- 
ских сил обороны и безопасности, находившиеся неподалеку, военнослужащие 
Малийских вооруженных сил без надлежащего судебного разбирательства каз- 
нили 2 человек, ранили еще 4 и жестоко обращались по меньшей мере с 
30 людьми, а также разграбляли и уничтожали гражданское имущество. 


67. 30 марта МИНУСМА опубликовала доклад о результатах расследования, 
проведенного в контексте прав человека в связи с авиаударом, нанесенным во- 
оруженными силами Франции в рамках операции «Бархан», в результате кото- 
рого по меньшей мере 22 человека погибли, включая предполагаемых членов 
экстремистской группировки «Катиба Серма», и по меньшей мере 8 граждан- 
ских лиц получили ранения. В своем коммюнике от 30 марта Министерство во- 
оруженных сил Франции отметило, что 3 января вооруженные силы Франции 
нанесли авиаудар «по вооруженной террористической группе», высказало ого- 
ворки относительно методологии, использованной Организацией Объединен- 
ных Наций, и заявило, что в основе доклада лежат «не поддающиеся проверке 
показания местных жителей» и «необоснованные гипотезы». 


68. По имеющимся данным, 27 апреля вооруженные силы Нигера казнили без 
надлежащего судебного разбирательства по меньшей мере 19 гражданских лиц 
и ранили 1 человека, а также оказались причастны к насильственному исчезно- 
вению еще одного человека во время трансграничной военной операции в де- 
ревне Бана, Менака. Власти Нигера начали расследование в этой связи. 


69. Организация Объединенных Наций зафиксировала 172 серьезных наруше- 
ния в отношении 126 детей, что меньше, чем за предыдущий отчетный пе- 
риод — 236 нарушений в отношении 183 детей. Большинство подтвержденных 
нарушений были приписаны неизвестным вооруженным лицам (77 нарушений), 
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а остальные были отнесены на счет Высокого совета за единство Азавада 
(19 нарушений), Национального движения за освобождение Азавада (35 нару- 
шений), Арабского движения Азавада — КДА (7 нарушений), ополчения «Дан 
на амбассагу» (5 нарушений), движения «Ганда кой» (5 нарушений), Коалиции 
народа Азавада (5 нарушений), «Джамаат нусрат аль-ислам вал-муслимин» 
(4 нарушения), Фронта освобождения Масины (2 нарушения) и «Исламского 
государства в Большой Сахаре» (1 нарушение). Были подтверждены нарушения 
в областях Мопти (48), Кидаль (45), Томбукту (35), Гао (27), Сегу (8), Менака 
(7) и Сикасо (2). В общей сложности 35 детей (27 мальчиков и 8 девочек) были 
убиты (19 детей) и покалечены (16 детей). Кроме того, 71 ребенок (60 мальчиков 
и 11 девочек) в возрасте от 10 до 17 лет были завербованы вооруженными груп- 
пами. Сорок четыре из этих детей были выведены из состава вооруженных 
групп и переданы гражданским структурам, занимающимся вопросами защиты 
детей. 18 марта Организация Объединенных Наций провела семинар высокого 
уровня с КДА, который был посвящен вопросу о выполнении ее плана действий 
по борьбе с серьезными нарушениями в отношении детей. На этом семинаре 
были определены приоритетные направления работы на ближайшие шесть ме- 
сяцев, включая совершение Организацией Объединенных Наций контрольных 
поездок в отдельные лагеря КДА в целях содействия выявлению связанных с 
вооруженными группами детей, выведению их из состава этих групп и органи- 
зации их попечения. 


70. По имеющимся данным, девять нарушений были совершены во время сов- 
местных военных операций международных сил и Малийских вооруженных сил 
против вооруженных групп и три — в ходе столкновений между вооруженными 
группами и дозо. 


71. С помощью механизмов мониторинга, анализа и информирования в связи 
со случаями сексуального насилия в условиях конфликта МИНУСМА зафикси- 
ровала два таких случая, включая совершенное дозо в середине марта в Нионо, 
область Сегу, групповое изнасилование одной женщины из числа представите- 
лей народности фулани и совершенное неизвестными вооруженными лицами 
27 марта в городе Менака, область Менака, групповое изнасилование еще одной 
женщины. В целом о случаях сексуального насилия в условиях конфликта по- 
прежнему мало сообщается из-за отсутствия медицинских и психосоциальных 
услуг в различных затронутых конфликтом районах, социально-культурных 
причин и стигматизации, страха возмездия со стороны виновных и непривлече- 
ния к ответственности за эти преступления. 


72. МИНУСМА продолжала оказывать поддержку Комиссии по вопросам 
установления истины, справедливости и примирения, которая 3 апреля провела 
третье с 1960 года открытое слушание по делам о насильственном исчезнове- 
нии. В ходе слушания дали показания 14 потерпевших (12 мужчин и 2 жен- 
щины). При поддержке МИНУСМА и Структуры Организации Объединенных 
Наций по вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможностей 
женщин (Структуры «ООН-женщины») 16 и 17 марта в Бамако Комиссия также 
проводила конференцию по вопросам возмещения ущерба в поддержку приня- 
тия проекта национальной политики по возмещению ущерба. По состоянию на 
11 мая Комиссия зарегистрировала в общей сложности 20 451 показание, поло- 
вина из которых была дана женщинами. 
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ХЕ. 


Гуманитарная ситуация 


73. Гуманитарная ситуация оставалась тяжелой: в помощи нуждалось 5,9 мил- 
лиона человек. В отчетный период продолжающийся кризис в сфере безопасно- 
сти привел к увеличению числа внутренне перемещенных лиц с 332 000 до 
346 864 человек, 56 процентов из которых составляют женщины и 6 процент — 
дети. Распространение конфликта на южные районы Мали и совершение напа- 
дений на гражданских лиц повлекли за собой создание напряженной ситуации 
для местных жителей, что привело к более масштабным перемещениям населе- 
ния и усилению потребности в гуманитарной помощи. По состоянию на 14 ап- 
реля было предоставлено лишь 14,3 процента от суммы в размере 563 млн долл. 
США, запрошенной в рамках плана гуманитарного реагирования. 


74. Ввиду небезопасной обстановки, пандемии СОУТ-19 и негативных по- 
следствий изменения климата сохранялась обеспокоенность по поводу отсут- 
ствия безопасности в области продовольственного обеспечения и питания. 
Предполагается, что в 2021 году с проблемой отсутствия продовольственной 
безопасности столкнутся приблизительно 1 307 073 человека, что на 36 процен- 
тов больше, чем в ноябре 2020 года. Острую нехватку продовольствия испыты- 
вает около 30 процентов населения в Банкасе и Бандиагаре, Мопти. 


75. Чтобы создать благоприятные условия для гуманитарного доступа и по- 
мощи, Управление по координации гуманитарной помощи и его партнеры 
начали реализацию программы по наращиванию потенциала и укреплению 
гражданско-военного сотрудничества и гуманитарных принципов в централь- 
ных и северных районах Мали. 


76. Проблемы, вызванные пандемией СОУТО-19, сохраняются: по состоянию 
на 14 мая было официально зарегистрировано 14 190 случаев заболевания и 
511 летальных исходов. По данным переходного правительства Мали, по состо- 
янию на 14 мая 71 216 человек (40 167 мужчин и 31 049 женщин) получили 
первую дозу вакцины, а 13 064 человека (7766 мужчин и 5298 женщин) прошли 
полную иммунизацию. 


Экономическое развитие 


77. Пандемия СОУТ-19 послужила одной из причин серьезного экономиче- 
ского спада. По имеющимся оценкам, в 2020 году из-за пандемии СОУТ-19 
фактический рост экономики составил минус 2 процента, причем в сельскохо- 
зяйственным секторе произошло снижение на 6,1 процента. Переходное прави- 
тельство пересмотрело бюджетные поступления в сторону уменьшения, в ре- 
зультате чего они составили 3,8 млрд долл. США, и выделило 936,4 млн долл. 
США на борьбу с пандемией. В бюджете на 2020 год расходы на оборону и без- 
опасность остались на уровне соответственно 12 и 6 процентов, что привело к 
сокращению расходов на здравоохранение, образование, социальную защиту и 
водоснабжение. 


78. Целевой фонд в поддержку мира и безопасности в Мали утвердил восемь 
проектов, общая стоимость которых составляет 3 млн долл. США и которые 
охватывают различные вопросы, такие как улучшение доступа к питьевой воде, 
строительство и/или восстановление орошаемых участков, санитария и предот- 
вращение наводнений, восстановление аэропорта Гао, повышение осведомлен- 
ности о деятельности МИНУСМА, совершенствование подготовки женщин к 
предстоящим президентским выборам и поддержка в отношении четвертого 
этапа работы Независимого наблюдателя за осуществлением Соглашения. 
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ХИ. 


хшШ. 


79. МИНУСМА финансировала 66 проектов с быстрой отдачей на общую 
сумму 2 494 699 долл. США. Продолжается работа по пересмотру степеней при- 
оритетности проектов с быстрой отдачей в соответствии с быстро меняющимися 
потребностями и с учетом, в частности, обстановки в плане безопасности в цен- 
тральной части Мали. 


Взаимодействие с внешними субъектами 


80. МИНУСМА расширила свои информационно-просветительские и внеш- 
ние коммуникационные кампании на местах, подготовив новый набор ключевых 
заявлений и аудиозаписей на местных языках. Материалы распространялись на 
многочисленных социальных медийных платформах и традиционных информа- 
ционно-разъяснительных мероприятиях, а также передавались по общинным ра- 
диостанциям. 


81. МИНУСМА также осуществляла непосредственное взаимодействие с бо- 
лее значительным числом журналистов в регионах. Миссия воспользовалась 
возможностью, предоставленной в связи с проведением кампании по случаю 
Международного дня миротворцев Организации Объединенных Наций 
2021 года, которая была посвящена вопросу об использовании потенциала мо- 
лодежи в интересах обеспечения мира и безопасности, для осуществления ин- 
формационно-просветительской деятельности и налаживания новых партнер- 
ских связей с нетрадиционными субъектами, включая молодежные и детские 
объединения борцов за мир. 


Потенциал Миссии 
Военный компонент 


82. По состоянию на 15 мая численность развернутого военного персонала со- 
ставляла 12 968 человек, что соответствует 97,6 процента от утвержденной чис- 
ленности в 13 289 человек, включая 520 штабных офицеров и 12 769 военнослу- 
жащих в составе контингентов. Доля женщин среди военнослужащих состав- 
ляла 3,8 процента. 


Полиция 


83. По состоянию на 15 мая численность развернутого полицейского персо- 
нала Организации Объединенных Наций составляла 1753 человека, что соответ- 
ствует 91,3 процента от утвержденной численности в 1920 человек, включая 
299 полицейских, набираемых на индивидуальной основе, и 1454 полицейских 
в составе сформированных полицейских подразделений. Женщины составляли 
26,4 процента от числа сотрудников, нанятых на индивидуальной основе, и 
13,9 процента от числа сотрудников сформированных полицейских подразделе- 
ний. 


Гражданский персонал 


84. По состоянию на 15 мая гражданский компонент МИНУСМА был уком- 
плектован на 92 процента, в том числе штат международных сотрудников — на 
92 процента, штат добровольцев Организации Объединенных Наций — на 
91 процент и штат национальных сотрудников — на 92 процента. Женщины за- 
нимали 29 процентов должностей международных сотрудников, 39 процентов 
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должностей добровольцев Организации Объединенных Наций и 18 процентов 
должностей национальных сотрудников. 


Осуществление плана адаптации 


85. В рамках осуществления плана адаптации воинский компонент 
МИНУСМА ускорил реализацию концепции мобильной целевой группы. С уче- 
том уроков, извлеченных из опыта проведения операции «Мангуст», были вне- 
сены изменения, касающиеся распределения функций управления и командова- 
ния между штабом МИНУСМА и подразделениями мобильной целевой группы. 
Командующий мобильной целевой группой был уполномочен выполнять функ- 
ции командования и управлении ею в рамках установленной зоны ответствен- 
ности по конкретным операциям в соответствии с полномочиями командующих 
секторами. В связи с этим передовой командный пункт в Гао был реорганизован 
в командный пункт мобильной целевой группы для повышения согласованности 
предпринимаемых усилий и командования во всем районе операций. 


Охрана и безопасность персонала Организации Объединенных Наций 


86. Продолжались усилия по совершенствованию пассивных и активных мер 
обеспечения безопасности. В начале мая в Менаке было завершено строитель- 
ство бункерованного оперативного командного центра. В начале апреля в Бере 
и Гундаме были успешно развернуты и введены в эксплуатацию системы пере- 
хвата неуправляемых ракет и минометных боеприпасов. В этой связи серьезную 
обеспокоенность по-прежнему вызывает учащение случаев пролета неопознан- 
ных беспилотников над лагерями МИНУСМА. Пассивные меры обеспечения 
безопасности также были изменены и обновлены. МИНУСМА пересматривает 
свои потребности в работе с самодельными взрывными устройствами с целью 
включить дополнительный персонал и специализированное оборудование. 


87. (Сохранялось действие процедур по сдерживанию распространения 
СОУТШ-19, включая карантин прибывающих контингентов в рамках ротации во- 
инских и полицейских подразделений, проверку температуры тела до попадания 
на территорию лагерей, социальное дистанцирование и ношение масок. 


Поведение и дисциплина 


88. В рассматриваемый период о случаях сексуальной эксплуатации и сексу- 
альных надругательств не сообщалось. МИНУСМА продолжала осуществлять 
свою стратегию предотвращения нарушений, прежде всего случаев сексуальной 
эксплуатации и сексуальных надругательств, посредством проведения в режиме 
онлайн вводно-ознакомительных занятий и занятий по переподготовке для всех 
категорий персонала, а также оценки рисков и принятия мер по их уменьшению. 
МИНУСМА также продолжала вести информационно-пропагандистскую ра- 
боту с населением и оказывать помощь жертвам сексуальной эксплуатации и 
сексуальных надругательств. 


Экологические вопросы 


89. В связи с твердыми отходами или сточными водами значительного нега- 
тивного воздействия зарегистрировано не было. За исключением Агельхока, 
Бера и Гундама, везде в районе операций МИНУСМА были установлены и пол- 
ностью введены в эксплуатацию очистные сооружения, что позволило обеспе- 
чить рециркуляцию очищенных сточных вод. Работы по модернизации одного 
из местных государственных очистных сооружений в Бамако были выполнены 
на 50 процентов. Продолжалась деятельность по утилизации неопасных твер- 
дых и медицинских отходов. 


17/24 


$/2021/519 





18/24 


Замечания 


90. Я глубоко обеспокоен недавними событиями в Бамако, в частности вынуж- 
денной отставкой президента и премьер-министра гражданского переходного 
правительства. Необходимо положить конец этому циклу неконституционной 
смены власти. Я призываю военных лидеров в Бамако поставить во главу угла 
национальные интересы и потребности малийских граждан путем восстановле- 
ния гражданского переходного правительства и возобновления осуществления 
дорожной карты на переходный период. Только поистине инклюзивное граждан- 
ское правительство, в работе которого полноценное участие принимают жен- 
щины, сможет провести заслуживающие доверия выборы, способствовать обес- 
печению социальной сплоченности и восстановить доверие населения к госу- 
дарственным учреждениям. Мой Специальный представитель продолжит рабо- 
тать в тесном сотрудничестве с ЭКОВАС, Африканским союзом и всеми дру- 
гими международными субъектами, оказывающими поддержку в осуществле- 
нии продолжающегося политического переходного процесса. 


91. За пределами Бамако тревожными темпами ухудшается обстановка в плане 
безопасности и распространяется насильственный экстремизм, еще больше усу- 
губляя проблему ограниченного присутствия государства при закрытии все 
большего числа школ. Сейчас, как никогда, Мали нуждается в лидерах, которые 
бы вместе отстаивали интересы страны и будущее своих детей. Политический 
переходный процесс предоставляет важную возможность заложить основу для 
обеспечения мира, стабильности и процветания в Мали. По-прежнему будут 
жизненно важны надежная поддержка и добрая воля региональных и междуна- 
родных партнеров. Необходимо сохранять их посредством конкретных и инклю- 
зивных действий на основе политического компромисса. Преследование личных 
интересов, узкопартийная политика и балансирование на грани должны усту- 
пить место решительным усилиям по содействию проведению политических и 
институциональных реформ. Реформы не могут подлежать вето со стороны от- 
дельных лиц; в основе реорганизации государства должно лежать новое поли- 
тическое устройство, предусматривающее приоритетность потребностей граж- 
дан. 


92. Я с удовлетворением отмечаю также проведение в Каесе заседания Коми- 
тета по осуществлению Соглашения, в ходе которого стороны, подписавшие Со- 
глашение, подтвердили взятые на себя обязательства. Однако я по-прежнему 
обеспокоен длительными задержками в выполнении ключевых положений Со- 
глашения и решений Комитета. Для выхода из тупика в области развертывания 
и введения в действие реорганизованных армейских подразделений необходимы 
срочные и конкретные меры. Кроме того, следует незамедлительно добиться 
консенсуса по нерешенным вопросам, связанным с восстановлением государ- 
ственной власти и социально-экономическим развитием на севере. Я призываю 
все стороны, подписавшие Соглашение, удвоить усилия по обеспечению сов- 
местного урегулирования этих вопросов. Я настоятельно призываю переходное 
правительство и вооруженные группы, подписавшие Соглашение, активизиро- 
вать меры по укреплению доверия и усилить ответственность за осуществление 
мирного процесса, в том числе посредством дальнейших усилий по расширению 
участия женщин. Поддержка со стороны международной посреднической 
группы может быть эффективной и принести устойчивые результаты только в 
том случае, если стороны, подписавшие Соглашение, будут нести полную ответ- 
ственность за осуществление этого процесса и усердно работать над тем, чтобы 
избежать дальнейших сбоев в реализации Соглашения. Я самым решительным 
образом осуждаю убийство председателя КДА и генерального секретаря Араб- 
ского движения Азавада — КДА Сиди Брахима ульд Сидатта. Виновные должны 
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быть установлены и оперативно привлечены к ответственности путем проведе- 
ния транспарентного расследования. 


93. В течение прошедшего года в центральной части Мали не утихало насилие, 
в результате чего погибли десятки гражданских лиц и было закрыто большин- 
ство школ. Сохраняется смертоносное межобщинное насилие, а насильственные 
экстремистские группы продолжают расширять контроль над общинами и под- 
менять собой государственную власть, предоставляя услуги в области обеспе- 
чения безопасности, правосудия и образования. МИНУСМА дополнительно ак- 
тивизировала усилия по защите гражданского населения. Однако без надежной 
и согласованной концепции переходного правительства и более широкого при- 
сутствия государства Миссия не сможет добиться реальных изменений в цен- 
тральной части Мали. Я настоятельно призываю национальные власти удвоить 
усилия по активизации оказания важнейших государственных услуг, включая 
работу полиции, органов правосудия и образовательных учреждений в затрону- 
тых районах, — услуг, которые являются важным вкладом в процесс восстанов- 
ления доверия к государственным учреждениям и уверенности в них. Я привет- 
ствую усилия по налаживанию диалога, благодаря которым были заключены 
местные мирные соглашения и обеспечен гуманитарный доступ в интересах 
ряда общин. Чтобы эти мирные соглашения не утратили свою силу, переходному 
правительству необходимо активизировать усилия по устранению коренных 
причин конфликтов на уровне общин, в том числе путем борьбы с безнаказан- 
ностью за нарушения прав человека и злоупотребления, урегулирования земель- 
ных конфликтов и возобновления оказания государственных административных 
и социальных услуг и услуг по обеспечению безопасности. Для восстановления 
стабильной обстановки в центральных районах Мали срочно необходима ком- 
плексная правительственная стратегия, охватывающая политические меры, 
меры по обеспечению безопасности, меры в области прав человека и гуманитар- 
ные меры. Такая стратегия должна быть ориентирована на результаты и инте- 
ресы людей и предусматривать конкретные, ощутимые изменения в интересах 
местного населения. 


94. Продолжающиеся нарушения прав человека и злоупотребления в цен- 
тральной и северной частях Мали неприемлемы. Я призываю переходное пра- 
вительство оперативно провести расследования в связи с сообщениями о нару- 
шениях прав человека и злоупотреблениях и привлечь виновных к ответствен- 
ности. Хотя я осознаю сложность расследования таких дел, только оперативные 
действия помогут укрепить верховенство права, восстановить доверие населе- 
ния к государственной власти и разорвать порочный круг насилия и конфликтов. 
Защита прав человека и борьба с безнаказанностью должны оставаться в прио- 
ритете в ходе политического переходного процесса. 


95. В ряде регионов Мали сохраняется тяжелая гуманитарная ситуация, ввиду 
чего требуется постоянная поддержка со стороны доноров и партнеров, осо- 
бенно в связи с социально-экономическими последствиями пандемии 
СОУШТШ-19. Финансирование плана гуманитарного реагирования для Мали оста- 
ется крайне недостаточным. Я вновь обращаюсь к многосторонним и двусто- 
ронним партнерам с призывом продолжать оказывать столь необходимую мате- 
риальную и финансовую поддержку для облегчения страданий уязвимых групп 
населения. 


96. Я по-прежнему обеспокоен продолжающимися нападениями насильствен- 
ных экстремистов на миротворцев и национальные и международные силы. Я 
решительно осуждаю нападения на персонал и объекты МИНУСМА, в частно- 
сти совершенное 2 апреля нападение на лагерь Миссии в Агельхоке. Я высоко 
оцениваю отвагу и храбрость миротворцев, которые стойко отразили это 
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нападение. Я выражаю искренние соболезнования семьям всех миротворцев, ко- 
торые принесли высшую жертву и отдали свои жизни, сражаясь за мир в Мали 
в течение прошедшего года. Я с удовлетворением отмечаю, что впервые за ис- 
торию существования МИНУСМА произошло знаковое событие — вынесение 
обвинительного приговора за убийство миротворца МИНУСМА, совершенное в 
2015 году. Это важный первый шаг в усилиях по привлечению лиц, виновных в 
совершении таких чудовищных актов, к ответственности и обеспечению опре- 
деленного урегулирования ситуации для семей миротворцев, которые лишились 
жизни, помогая малийскому народу достичь мира и примирения МИНУСМА 
действует в крайне сложных и опасных условиях и продолжит принимать кон- 
кретные меры для повышения степени своей устойчивости и обеспечения 
охраны и безопасности своих миротворцев. 


97. В рамках регулярных консультаций с малийскими заинтересованными сто- 
ронами МИНУСМА выясняла их мнение о своем мандате. Как власти, так и 
население продолжают придавать большое значение развертыванию и деятель- 
ности МИНУСМА. Наибольший интерес вызывают усилия Миссии по защите 
гражданского населения, и было предложено еще больше укрепить мандат в об- 
ласти борьбы с растущими угрозами и нападениями экстремистов на граждан- 
ское население. Правительство Мали по-прежнему высоко ценит поддержку, 
оказываемую Миссией Малийским вооруженным силам, в частности в связи с 
эвакуацией пострадавших и материально-техническим обеспечением. Кроме 
того, местными лидерами и населением высоко ценятся проекты с быстрой от- 
дачей. Все малийские заинтересованные стороны согласны с тем, что необхо- 
димо обеспечить полное и оперативное осуществление Соглашения и что под- 
писавшие его стороны должны подтвердить свои обязательства оправдать име- 
ющиеся ожидания. Население по-прежнему хочет получить дивиденды мира. 
Осуществление Соглашения потребует активных действий по обеспечению 
национального примирения, распространения государственной власти и оказа- 
ния социально-экономических услуг, а также повышения уровня безопасности 
на всей территории страны. Критически важным для сохранения мира и управ- 
ления в стране остается решение вопросов, связанных с привлечением к ответ- 
ственности и борьбой с безнаказанностью за серьезные преступления и наруше- 
ния прав человека. Наконец, по-прежнему распространено мнение о том, что 
МИНУСМА и международные и региональные организации способны помочь 
малийским заинтересованным сторонам преодолеть напряженность и про- 
блемы, связанные с продолжающимся политическим переходным процессом. 


98. Дальнейшее развертывание МИНУСМА сохраняет свое ключевое значение 
для осуществления мирного, политического и избирательного процессов, а 
также для стабилизации обстановки в Мали. Обязательными условиями для вос- 
становления мира и безопасности в Мали остаются выполнение невыполненных 
положений Соглашения, обеспечение участия женщин в политическом и мир- 
ном процессах, защита гражданского населения и налаживание диалога в цен- 
тральной части страны, поддержка текущего политического переходного про- 
цесса, отстаивание прав человека и надлежащая координация действий с наци- 
ональными, региональными и международными силами. С учетом сложных, 
трудных и опасных условий, в которых действует Миссия, необходимы новатор- 
ские, индивидуализированные, гибкие и ориентированные на интересы людей 
подходы. Исходя из этого, я рекомендую продлить срок действия мандата 
МИНУСМА еще на один год, до 30 июня 2022 года, с нынешней утвержденной 
максимальной численностью военнослужащих и полицейских. Я рассчитываю 
на надежную политическую поддержку Совета Безопасности и приверженность 
государств-членов обеспечению надлежащей конфигурации Миссии и предо- 
ставлению ей необходимых ресурсов. 
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99. Я хотел бы выразить глубокую признательность персоналу МИНУСМА и 
страновой группы Организации Объединенных Наций, а также государствам- 
членам, предоставляющим воинские и полицейские контингенты, за их работу 
и самоотверженность в усилиях по обеспечению мира в чрезвычайно сложных 
условиях безопасности. Я благодарен региональным организациям, донорам, 
партнерам и неправительственным организациям за вклад в усилия по установ- 
лению мира в Мали. 


100. Наконец, я желаю своему новому Специальному представителю по Мали и 
главе МИНУСМА Эль-Гассиму Уану успехов в его работе в тесном сотрудниче- 
стве с переходным правительством, национальными заинтересованными сторо- 
нами, страновой группой Организации Объединенных Наций и региональными 
и международными партнерами в решении стоящих перед Мали многогранных 
политических и гуманитарных проблем и проблем в сфере безопасности. 
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Приложение Т 


Многопрофильная комплексная миссия Организации 


Объединенных Наций по стабилизации в Мали: 


численность личного состава военного и полицейского 


компонентов по состоянию на 15 мая 2021 года 


Военный компонент Полицейский компонент 





Эксперты в командировках, 






















































































штабные офицеры и военно- Полицейские, Личный состав 

служащие в составе набранные на индивидуальной сформированных полицейских 

подразделений основе подразделений полицейский компонент 

Страна Мужчины Женщины Всего Мужчины Женщины Всего Мужчины Женщины — Всего Мужчины Женщины — Всего 
Армения 1 _ 1 
Австралия 1 — 1 
Австрия 2 — 2 
Бангладеш 1292 28 1320 1 — 1 217 63 280 218 63 281 
Бельгия 50 3 53 
Бенин 236 25 261 19 — 19 132 8 140 151 8 159 
Бутан 5 — 5 
Босния и Герцего- 
вина 2 - 2 
Буркина-Фасо 1064 27 1091 14 14 28 129 и 140 143 25 168 
Бурунди 1 — 1 
Камбоджа 268 23 291 
Камерун 1 1 2 13 1 14 13 1 14 
Канада 4 1 5 9 2 11 9 2 11 
Чад 1408 43 1451 3 2 5 2 5 
Китай 413 13 426 
Кот-д’Ивуар 775 31 806 11 10 21 и 10 21 
Чехия х 1 4 
Дания 2 _ 2 
Египет 1079 3 1082 2 _ 2 146 14 160 148 14 162 
Сальвадор 164 1 175 
Эстония 2 - 2 
Эфиопия 1 — 1 
Финляндия 3 1 4 5 1 6 э 1 6 
Франция 22 2 24 12 3 15 12 3 15 
Гамбия 4 1 5 4 2 6 4 2 6 
Германия 397 30 427 2 5 3 2 5 
Гана 136 19 155 у — 2 2 — 2 
Гватемала 2 = 2 
Гвинея 625 42 667 7 2 9 7 2 9 
Индонезия 10 — 10 1 1 1 1 
Иран (Исламская 
Республика) 2 — 2 
Ирландия 12 _ 12 
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Военный компонент 


Полицейский компонент 





Эксперты в командировках, 
штабные офицеры и военно- 
служащие в составе 


Полицейские, 


набранные на индивидуальной 


Личный состав 


сформированных полицейских 


Всего, 

























































































подразделений основе подразделений полицейский компонент 

Страна Мужчины Женщины Всего Мужчины Женщины Всего Мужчины Женщины — Всего Мужчины Женщины — Всего 
Италия 2 - 2 4 — 4 4 — 4 
Иордания 326 — 326 12 — 12 12 _ 12 
Кения й 3 10 
Латвия 1 — 1 
Либерия 147 16 163 
Литва 41 3 44 
Люксембург 2 - 2 
Мавритания 7 = 
Мексика 4 - 4 
Непал 151 5 156 — 1 1 1 1 
Нидерланды 6 — 6 4 1 5 4 1 5 
Нигер 870 5 875 30 10 40 30 10 40 
Нигерия 64 13 77 6 104 36 140 106 40 146 
Норвегия 77 8 85 4 1 э 4 1 5 
Пакистан 153 = 153 
Португалия 2 _ 2 2 _ я. 2 — 2 
Румыния 4 1 5 
Сенегал 971 35 1006 12 9 21 281 34 315 293 43 336 
Сьерра-Леоне 15 3 18 
Испания 1 - 1 
Шри-Ланка 243 — 243 
Швеция 169 16 185 3 1 4 3 1 4 
Швейцария Э 1 6 5 2 7 ь: 2 7 
Того 881 52 933 21 4 25 244 36 280 265 40 305 
Тунис 82 4 86 у 2 7 2 9 
Турция - _ _ 3 1 3 1 4 
Украина 11 1 12 
Соединенное Коро- 
левство 238 18 256 
Соединенные 
Штаты Америки - 9 
Замбия 2 1 3 

Всего 12 478 490 12968 215 76 291 1253 202 1455 1468 278 1746 
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Приложение П 
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